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Summary:
Meaning Change Through Metonymy and Relevance
Isao Higashimori

In this paper, I have argued that (1) a Relevance-Theoretic account of metonymy can provide a
good tool for explaining both synchronic and diachronic meaning change; (2) Lakovian cognitive
. semantics is inadequate in many respects; (3) RT can provide several means of extending the
individual’s conceptual repertoire, and (4) the roles of concept narrowing, concept widening,
concept loosening, and concept echoing are also used in language acquisition, borrowing and
language change in addition to explaining the pragmatic enrichment by metonymy. In short, the
same cognitive mechanisms can be used to account for both synchronic and diachronic change of

meaning. Cf. Higashimori and Wilson (1996: 4)



0. Introduction

AFE T3 metonymy & it linguistic semantics iZ2 & ¥ encode & 4172 encoded concepts %3
#7475 < communication T&H & 1 5 Relevance Theory (=RT) DFEHRIEH] The Com-
municative Principle of Relevance ic X W EEHRMICEM SN, BEAMICII4>DEKR S
SREIRIERIE (. e. concept narrowing/widening/loosening/echoing) 7 HEKD, Z DFEHE
communicated (or relevant) concepts T & 3 LT 255 & 3,

A b= BT AERERF T O 32 Th B,
SR8 1 : The difference between conventionalised and creative metonymy
Conventionalised metonymy (BB L2 b =3 =)
(1) a. BLF CO-B-E-8H- A
b. Fx3S—ABT G« L) 7B¥, EFHERELAVT—ADZEEXRT DI "—ARL
BROT T=AR £« Ty BARAIBDR,

Creative metonymy (Bh&ERI» b =3 =)
(2) BRH-T, ESNILLLEKDENA,

(3) a. The buses are on strike.
b. Are you the cab parked outside?
c. I want marry a BMW rather than a VW.
(4) a. 1think I (=my watch) 'm running fast—ElF 3 #id Gerrig (1989 : 206-7)

b. A good-natured, superior murmur passed over the potato salad (=people eating
the potato salad).
c. Aseven Tommy says, adults do not tell eights (=eight—year-old children) very
much.
BHE, Q) DEITE—NWEESANVTRELZON, (B) a—b—c LAEUNEL 200,
@) D&HITHERFEOHTRIERNICEA L AR TE %D,
f5%E 2 : The difference between metonymy and metaphor
(5) a. fEFRVVEELTVE, (X h=3—)
b, fEFRBVIAR () 72, x99 77 —)
(6) a. Mary is a sweet voice. (¥ k=3 —)
b. Mary is a nightingale. {x ¥ 7 » =)
(7) a. Butterflies are free. — Time, Sept 15, 1997 (X b =3I =) (X % T 7 —)
b. The Naughty Girl Next Door. (X b =3 =) (X %7 % —)
c. He opened his mouth. {(* } =3 =) (X % 7 7 —) Cf. Goossens (1995)
Cf. Life in the fast lane—the new 16-story JR Kyoto Station—MDN, sept 12, 1997



(5a) (5b), (6a) (6b) DL HiILETH L PULEA (thought) XA + =3I —TbRX 57 7—
THEELLZOM, T (1) OIHACA I =X 777> —DEELLOLH 2,

fii%8 3 . The difference between metonymy and irony
(8) a. The fastest gun is walking over there. {x b =3I =) (7 o=—) (~Nt < T8
DFEVFEIEL T
b. He wanted to marry a free ticket to the opera. {* b =3 =) (74 v=—> ({GE
HFEOLZEE T L T)
(8) @ metonymy & irony O27EASD DR E S T 5D, ,

FEOBSHEMNIEILUED 3 DOMBEE & bIcA b= —KEICEREEBRL, HiF
MDA 59, BEFH S ERELIC &[] URRAIFERI THM T X 5 C & 2RSSR Ol 4
THBAT 52 & Th B, & D George Lakoff ik DERAIEL (cognitive semantics) KU
Ronald W.Langacker IZ & 5 Z4013% (cognitive grammar) TOEMELB LU T o b 4
TFONTORIES A5 L, Sperber & Wilson (1986,1995) T & DiRZE X 1 7- BTG
(relevance theory) iT & % ZBAN17EMHES (cognitive pragmatics) 2> 5 DA OHN LD L &
BTXBZEARTIETHB, HPGrice &Ik 2HHERERS:  (social pragmatics)?
LBy, RT O ANEOBEOHRTOERDUIES ] (processing effort) &3 v 57 2 +FHE
(contextual effect) 12k b EFRE N 2RAAYRANCE S  #BAIE utterance 2KDER D W
NEB LD, TOhTEORRICESPEBRNT 30ATEL, $1Hb5 utterance LA
IZf& A 72\ relevant 7% interpretation OFRAAASAIEE?S 724 T2 <, what is said DEHENZ,
fEAEEELES N ZNTAOBAOYNES LD, RT OFHITZNZNORROETH
b1 3 relevant 12 concept DERORES TE 5 LXiET 3, THbBE RT MEL DiLE1L
4 (encoded concept) %EMAFIRIEO S & T ETFARNEENAE SE
FHAH - TEA 72 ViES (communicated or relevant concept) (272 ED DL H eI 7o
& 2 OFBEMNTIHETH b, BT 5 RT (354884 23 (explanatory pragmatic theory)
ZDILTHWBDTH 5B,

AEEOHERIIE 1 il BT E DL S BEHREILD 7 — 5 —23b 028D, KIC
EHEE S ERT(LOFAEE L, ZOR+0 32187 %, 5 2, 48T George Lakoff i
R. W. Langackar i D BL DRI EFESF « SRAERRIC L 2 BEHRAELDOHRIA (37205 proto-
type theory IZ& - <, prototype shift & 7» prototype split, old prototype %> 5 new proto-
type ~OZELIL LI X ) EHBIL 2N SOt H S EHERT 5, £33, 5HTERT K
& % metonymy 1cB8d BIEITIHE 2L, T OREENAIER L, RELZEHT 5, 6,75
T RT IC X 5305 « BRHIERELOFAZEA 5,

1. DATA
AIBITA BN 7 — 7 — T RICERELNEL 2 bDEEL SNE B DEATAH L



Do

DATA:

(1) COACH : A CLASS OF TRAVEL : AmE the cheapest type of seats on a plane or
train:
We flew coach out to Atlanta. —— Longman Dictionary of Contemporary English (=

LDOCE) (1995)
{coach MKFETIF TROLEROPTVREFHE, OBLLZDIEHENL >
f9%E 4 : Prototype %= A\ - BEHZ L DA & FIEA
Prototype shift (COACH OEKZEA(L | KXFEMT v b ¥4 7DE) —Ungerer and Sch-
mid (1996 : 264)

(a) 17th century (b) 19th century (c¢) 20th century

mourning coach single decker bus

MOTOR COACH (for touring)

mourning coach

hackney coach (for hire) hackney coach

STATE CARRIAGE state carriage

STAGE COACH

state coach (Lord Mayor’s coach)

stage coach stage coach

glass coach long coach (long-distance) scheduled long distance coach

slow coach

railway carriage railway carriage

R EE @) — (b) = (¢) DEIITEBHNSEMD « (L izhD 7 v & 2 DEEEASIE
TEEESIC (1) DEINIFHLVEBET coach b N 2 Dh AT BEHIKRIFT TV S
ZETH B,

(2) BITCH-IN : AmE slang: very good; excellent:

That's a bitchin carl/ “We're going to the beach, wanna come?” “Bitchin! Let's go!”
——LDOCE (1995)
(bitch-in (g) ML TETHLV ) DEOBVWEKRIEIL L 20h)

('3) SNAIL MAIL : Some computer users refer to the postal system as snail mail, because
it is very slow in comparison with the system of sending messages
electronically from one computer to another by mail. ——Collins
COBUILD Enlgish Dictionary (=COBUILD) (1995)

(snail B ¥ TipfcoB 0, OFEH»S TEEOW - 0 Lz BEOBICEILL ob)
(4) Futon: A futon is a piece of furniture which consists of a thin mattress on a low
‘ wooden frame which can be used as a bed or folded up to make a chair.

—COBUILD {1995)



: A futon is a type of padded quilt which can be laid on the floor as a bed, or
folded up and used as a sofa. —Collins Today’s English Dictionary (= Collins)
(1995)

: a flat soft CUSHION used for sleeping on, especially in Japan.—LDOCE (1995)

: a Japanese MATTRESS that can be rolled out to make a low bed.—Oxford
Advanced Learner’s Dictionary (=QALD) (1995)

: A futon is a cloth-filled mattress intended to be used on the floor and rolled
up when not in use—Harrap’s Essential English Dictionary (=Harrap’s) (1995)
(1995F I KE THR S N7z 5 D OEE THAED 5> DEAZOHE L VW HFED
BREENEROLRE A 3 LLHRO LS KEEPONTVE D0 ? EED
futon i "TRED—FETEWT chair &85, &> Tsofa & LTES ) &> T
5h\0 cushion) TH 2 L5 Tmattress TH B &h, MEbRRWE X ITENT
B BDOTHEBELEVSIRNTHB)

FELSOF -5 —

(5)

(6)

E-money prospects remain uncertain.—Mainichi Dailey News (=MDN), Sep 14, 1997
(E-money &V HFEITF LD THI D LAADE S L T ‘electronic money’ OF & HEEfE
TEBH0H07)

Cf. Why don't you E that to me?

UK man is father—3 years after he died

London (AFP-jiji) —— A British widow has given birth to her husband’s daughter
three years after his death, a London hospital disclosed Friday.

The 37-year-old woman was made pregnant with a single sperm cell taken from her
husband while he was still alive using a new technique.

The husband, who died from a terminal illness, donated his sperm after giving his
written consent for it to be used. It was frozen and stored until his wife decided to
try for a baby. A single sperm cell was injected directly into one of her eggs using
a new technique called intracytoplasmic sperm injection (ICSI).

The fertilized egg was then implanted into her womb and allowed to develop into a

foetus. —MDN, Aug. 31, 1997

(TZDfather LWHFER TEIFHATLE > TV THUETREL TH > ETERHE L
g ERVAL DO father LIFNZDH?)
(7) Tokyo's trash finding home elsewhere. —MDN, Sept. 12, 1997 (HOME OEIRIZ /51

L))

LIT®D (8) @ new Beetle, Pocket Hercules, Mr. Yen, Top of the U. S. A. Mile High City,
mad cow, The Ambassador of Jazz, < ¥ —DEERIFED LS I EDH ?



(8) a.

f.
g.

Volkswagen announces it will present ‘new Beetle’ in Jan. —MDN, Aug. 13, 1997

Pocket Hercules lifts third gold. —MDN, July 24, 1996

. 'Mr. Yen’ may be due for promotion at MOF.

(Eisaku) Sakakibara, director general of the Ministry of Finance’s International
Finance Bureau, will become vice minister for international affairs next month.
—MDN, June 29, '97

The state of Colorado has the nickname “Top of the U. S. A.” because of its
elevation. Its capital Denver is known as the “Mile High City.” —MDN, Tue, June
24,97

McDonald's on Thursday lifted its 15-month ban on British beef and said
customers appear to be overcoming their fears of “mad cow” disease—MDN,
Sat, June 28, '97

The Ambassador of Jazz—MDN, June 20, 1997 (Sadao Watanabe %f§9)
B3 oY —tt— [BoSHM) 1907, 0. 11 (= %= - 7L afes)

EERIcCBED s F -5 — !

<HEAE
D>
(9) a.

o

C
d.
€.
f.
g.
<IRAEEE

@ reality, cloning, death, page, &V E v, 4 XL E OEREOBAIRE ST 3

virtual reality

. Human cloning—MDN, Tue, June 24, '97
. Legalizing brain death—MDN, Sun, April 27, 1997 < fx%t >

Neil Smith-Home Page—Internet, Personal Home Page
BRERILEY

hA R

REZEFR 1 FT100A— [FereHEl 1997. 9. 11
DEKIZED XS AT 20H >

(10) netters (internet THWT, FU %k v b7 — 7 Offf%$sd) Cf. Listers

<blending iZ & 2 EHRL/LOHAIL E S T 5 DH >—Cf. Lehrer (1996)

(11) The “tamagotchi” (an abbreviated translation from the Japanese original “egg

watch”) is an electronic plastic egg that must be hatched and bathed and fed and

entertained and allowed to sleep, all in the proper amount, or else it will—electron-

ically— get grumpy, misbehave and and eventually become ill and expire. It's a

virtual reality fad bade on nurturing more than possessing, on cuddling more than

cosseting. And it's a hot commodity that retails worldwide for around US $20 in

those toy stores which actually have some in stock. —MDN, Sept. 7. 1997



(12) Tama WHAT?
Gotch. Tamagotch. It starts out, you see, as an egg on a screen—a virtual egg—
which you nurture as maternally as your nature permits. What it hatches into
depends on the prenatal care you gave it—a snake maybe, if you begrudged it love.
—MDN, Sun, March 30, 1997

(13) Londongotchi
Two men dressed up as sumo wrestlers hold cages with Tamagotchi toys outside a
London shopping center Thursday when the virtual pet game was launched on the
British market. —MDN, May 10, 1997
ClL.icEl-ob - RESL &L+ 7FNE05

LEE»SDF— 5 — .
(14) RH-T, BESNILULhHKOENA
Cf. bitter [FkEE] /Guinness [V v« 7% k] /brew [—&# D] /ha-ha/chill

ROHHERSTOCETE7 -4 — !

(15) 2EAD® 9 4 ~ /EAOMEE CE. dry/crisp/flat/heavy/sharp wine

(16) a. bx->EAAMIFTCLEEY / NEMITSE L ETFOEEET 3 CL Goossens (1995)
b. Could you open your mouth a little wider?>—Harrap’s (1995)

(17) Don't look at me—I never opened my mouth. —Cambridge International Dictionary of
English (=CIDE) (1995) {Z ® open my mouth {3 informal 7 % T ‘did not say
anything’ 22 EWKT 3 DH»)

Cf. B oBAHEIEVWE ST /Don't put your head out of the window.

B%1&I24R 5 /shake one’s head |

D EBEIE /a sweet voice

BHE W « 7RV /He has blue eyes/red eyes/(black eyes.)

RPBREWV /K0 /B0 /K&, BRTHRORMENS

INEH DT — 5 —
(18) She [Mom] was a giant egg. Dad was a frying—-pan.
— The Goonies, p. 94
AT ‘Look— a couple of years ago my mom and dad gdt on that big Game Show.
Remember, Brand? Mom spent a month makin’ those funny costumes. (18) >
(19) I opted for Minnie Four-Eyes.
—Lowve Story, p. 12
{There were two girls working there. One a tall tennis-anyone type, the other a

bespectacled mouse type. (19) )



(20) That Italian job your old man gave you for graduation?’

—The Graduate, p. 7 {‘Say, that's something out in the garage.  (20) )

RBEHGLL EEHO 54 7 F RT3 7 -5 — ¢
QD a. ELIBWSAFUYRDNST K + « BHELDOBHIZA F) 2OBEEnLAHICE 3

125 5— MEHEHRED 1997. 9.7 (T4 ¥ ) 2DN5, BISBEBE LT ) v &2 -
547 FEET) |

b. The recording of “Candle in the Wind,” with lyrics reworked to honor the
princess as “England’s Rose,” will be released within a week, with proceeds
going to a memorial fund set up to support her favorite charities.
—MDN, Sep. 9, 1997

c. “Spencer’s bitter attack on newspapers will force every editor and every jour-
nalist to reflect deeply on the way they conduct themselves,” wrote the Sun,
Britain's top-selling...

d. The Naughty Girl Next Door—Time, Sepf. 15, 1997, p. 50

Metaphor #% 9 % Metonymy & #8422 hRED 7 — 4 —

(22) a. Butterflies Are Free: Mariah Carey split with her husband and fired her
manager. Now she’s ready to fly on her own. — Time, Sept. 15, 1997, p. 113
{Butterfly & Mariah Carey Qi 7 VXA D 5 4 U >

b. open one’s eyes to. .. (=to make someone realize that they had not realized

before)

FiEprOoDF— 5 —

(23) To Isao and Megumi, With happy memories of gardens in Oxford and Japan.
Wishing you and your family a very happy Christmas and New Year. From Deirdre.

Cf. Family: def 2. When people talk about their family, they sometimes mean children:
couples with large families———COBUILD (1995)

E-mail 507 —4% — .
(24) Dear Isao,
Thanks for your report which is quite informative and useful as it is.
Would you post it on the list? Thanks and cheers, Dan.
—E-mail from Dan Sperber, Wed. 3 Apr '96
(25) The Linguistic Society of America seeks appliéants for the position of Web (=
World Wide Web) Page Editor. Responsibilities include:
designing and supervising the maintenance of the LSA web site.

—E-mail from LSA, Thu, 29 May 97



aVEa— —fEHEPSDT 5 — !

(26) Do I need to delete earlier versions of WordPerfect before I install?
—~User’s guide, Word Perfect V 6.1, p. 4

Cf. “Cats,” installed at the Winter Garden Theater since October 7, 1982, is Broadway'’s cash
cow, génerating 195 million dollars for the city and state of New York and producing a
wider economic impact of three billion dollars. ——MDN, June 20, 1997

(27) The Introducing Microsoft Windows 95 book contains common tasks.

—Introducing Microsoft Windows 95, p. vii

EOERPODFT -5 — 1
(28) 111 Harvard St. Across from UNM
Breakfast served all day. —Ad

BUMLDF— 5 —
(29) NICE: 19th century ‘bad, inappropriate”
You are a nice one to talk.

—Nerlich and Clarke (1992:221)

ERFOEYPLOT -5 — !

(30) COWBOY :In British English, it can mean an incompetent or irresponsible workman
or business: cowboy plumbers, cowboy double~glazing firm.
:In American English, it can mean an automobile driver who does not follow the
rules of the road or a factory worker who does more than the peace-work norms
set by his union or fellow-workers.

— Crystal (1994:138)

Pl b0k 7 — 5 — LT OB 7 — 5 — O OBEWRE(L 25T 2 HmPBETH 5
&, BERMREERIOBPTEINTNOEKRIEDI S KRESNT VSO0 EHAT 24
BEhidb b,

WFHERELD T — 4 — ¢
(31) a. OE hisbonda (‘housebound’) Cf. muscle (mouse)
b. OE bread ‘piece’ /N« WiFr— ‘piece of bread’ — ‘bread’
Cf. »¥ OE hlaf (loaf’) —13c bread
(32) computer
17¢ ‘a person employed to make calculations in an observatory, or in surveying at the end
of 19¢c Engineering 22 Jan. 1987

—‘a kind of circular sliderule’

10



— 1940s ‘the first electronic computer was developed in the United States for the US

Army’.

(33) install
16c ‘place in office by seating in a stall or official seat’
— 18c ‘instate’ ‘place in office’
— 19c¢ ‘fix in position’ “install a fire place/a telephone”
1994 Do I need to delete earlier versions of WordPerfect before I install?
—User’s Guide, WordPerfect V 6.1, p. 4
(34) (Web) site
FHlL - B BEND S - FIFET
~A vy =%y b CTHEHERLY, MOBELEDEREECS

(35) Web: WWW (=World Wide Web)

Web #kkDHE
- HRANEOHOX I ICUAN oty b T =7 D=y 7 X —A
(36) bitter
12¢ ‘biting’ ‘cutting"
— ‘cruel’ ‘harsh’
— ‘not sweet’ (‘biting to the taste or tongue)
— ‘bitter wind’ (Shakespeare As You Like It)

Freeze, freeze, thou bitter sky.
(37) journey
French journée (jour)
13c. ‘a day’s travel’
—  l4c ‘a day’s work’
- ‘spell of work’
—  Today ‘travel’
(38) Dutch
14c ‘German’ (German: Deutch)
—>  16c “Netherlanders’ who spoke a German language’
(89) fast
‘firm’ “fast asleep” “hard and fast” “make fast” (secure a ship) {steadfastness of
purpose,y {determination)
13c ‘rapidly’
16¢ ‘rapid’
18c¢ ‘dissipated’

11



‘promiscuous’ “lives too fast”
(40) fowl (wildfowl)
OE ‘bird’
Cf.1375 Scottish poet John Barbour’s poem: The Bruce
‘the kyng [...] slepit as foul on twist’
(1. e. slept like a bird on a twig)
—  16¢c ‘a domestic cock or hen’
(41) harvest, autumn
OE ‘autumn’ (German: Herbst)
mid-11c text (Byrhtferth’s Handboc)
“tha feower timan [the four seasons] were lengten [Lent], sumor, heerfest, &
winter.”
1526 Tindale’s Bible ‘the gathering of crops’ “The hervest is greate”
(42) spring, lent
OE Lent ‘place of rising’ ‘place where stream begins’
16¢ spring ‘a length of coiled metal’
(43) very
13c ‘true’
15¢ ‘extremely’ Adj/Adv/*Noun
1448 ‘Vere hartely [sincerely] your, Molyns' (Paston Letters)
(44) bird
OE ‘young bird’
1600 Nay, if thou be that princely eagle’s bird [i. e. the Duke of York’s son]
1593 Shakespeare’'s Henry VI, Part 3 ‘young woman’
(45) black/colored person/negro/nigger
(5

R ERRIC L 2 BHRELOR W E A TA LS !
46) Hofzlc - Hlzb LKy
52< L (b)) — (FELW)
HUNT (Doficiiv) — BEL7W)
B | holiday B2 5 H (BOTHFELLEBV) — EQZHAZOT) 4FEL
AQRY=!

SPECIALIZATION (or NARROWING) : def. A lexeme becomes more specialized in mean-
ing. —Crystal (1994:138)
(47) a. OE déor ‘deer’ (i & » Ef¥)) —— (FE) Cf. animal ‘breathing creature’ Latin:

12



anima ‘breath’
OE hund hound (X)) — (HA)
OE mete (meat) ‘food’ (&%) —— (B) Cf. ‘meat and drink’

. OE steorfan starve (Jt¥a) ——16¢c (f&5Ed %)

Cf. fE—#%

. OE fugol: (‘any bird") — Mod.E. fowl (‘cocks, hens, chickens) —Ungerer &

Schmid (1996:260)

. 13c ENGINE ‘contrivance’ — ‘mechanical contrivance’ — ‘mechanical source

of power’ —Crystal

. story: — ‘an afternoon television soap opera’ —Eble (1979:218)

Cf. OF estorie — 13c story ‘historical account’ — 14c ‘recital of events’ —

‘entertaining narrative’ —>

. pusher: ‘a salesperson’ — ‘one who sells marijuana or drugs’

. grass/the weed: ‘common culprits in the garden’ — ‘the plant Cannabis sativa,

marijuana’

GENERALIZATION (or EXTENSION) : A lexeme widens its meaning. —Crystal

(48) a.
b.
c.
d.

e.

f.

g.

WAWA%L (colorful) — (various)

plant CER—HE#))

pipe () — (B)

ME car(r)ien ETEJS: (by the wagon) — Mod. E. 1#E33

OE bryd: ('young bird’) — Mod. E. bird (any bird) —U&S

Office: ‘in the religious field' — ‘a more general, secular range of meanings’

Jeans: ‘a style of cotton trousers’ — ‘casual attire’ —Eble (1979:217)

AMERIOLATION: def. A lexeme develops a positive sense of approval.

(49) a.

C.

d.

e.

13c. minister (a servant Aff\)) — (KE) Cf. ‘minister of religion/minister of

state’

. OE preettig (pretty) (‘crafty, wily’ 3°5\\) — 14c ‘clever, ingenious’ — ‘fine’

‘brave’ — (EH\Y)
l4c fond (foolish, silly Bh75) — (FEIBEW)
Lean: ‘amanciation’ — ‘athleticism and good looks’

Bitching: What a bitching girll — ‘good looking’ — Eble (1979:219)

PEJORATION (or DETERIORASION) : def. A lexeme develops a negative sense of

disapproval. —Crystal

(50) a.
b.

C.

l4c undertaker ‘helper’ 5|2 A—ZEEE
12¢ maid (‘girl’ Z%) — (BFEVLEA)
13c seely (silly) Chappy, blessed’ 84 7%) — ‘innocent, helpless’ — (&»75)

13



d. Cowboy: cowboy plumbers (BrE) : — ‘an incompetent or irresponsible work-
man or business’
(AmE) : — ‘an automobile driver who does not follow the rules of the road’
e. cosmic: — ‘fashionable’
"She’s wearing those platform shoes just to be cosmic.” — Eble (1979:219)
f. future: — ‘an unattractive male’
FIGURATIVE USE (METAPHOR)
(B a. ground (HiE) — (EHL
b. way (& — (5
c. branch (&) — (GUK)
d. ME, Mod. E bird ——— 17th cent.: bird (‘prisoner’) —— U&S
FIGURATIVE USE (METONYMY)
(52) a. dam (&) — (FLDK)
b. go upstairs (ZHE~HHM3E) — (ES)
¢. wash hands (F%%95) — (b1 VIZFT)
d. “A beer...is called a brew because of the process of manufacture, a chill because
of its serving temprature, or a ha-ha because of the pleasure of drinking it.”
— Eble (1979:219)
FIGURATIVE USE (SYNECDOCHE) :
(53) a. bread ("¥v) —> (BYD
b. gold (&) — (&)
c. a television set: —> ‘a tube’ — Eble (1979:220)
SUBSTITUTION (SEMANTIC SHIFT)
(54) 17th cent. coach (‘horse-drawn carriage’) — 20th cent.: coach (‘motor coach’) —
U&S
IRHRETEBRERIC & 2 B LI I/ > TEROE(LZRIT 5 DA T, ZDE/ILDFER
BRI SEI—ORAIBELN TV EONHRIFIZL, 2NThOEOEKRE(LD-
BHY OFHMBPRAICS ATV VDT, R ThH5 L, BENLFIEEL LD HDIC
Bon, HEOLBHTEEIPRAD S & TOBFIC OV TRBIGHATELZVL DO TR T
b5,

2. Lakoff iR DOFBAIELRIRIC £ 5 Metonymy 3> & T T & /- RIEH D15

2. 1. Metonymy & WS HEORTHE T 1 B, 1 2D domain AD 22D & DD map-
ping LLHBHIEFNET I TEI VWD h, [EERED non-verbal 6D  (‘mute’ me-
tonymy) *®, speech act metonymy 7% EhEA—ABEZ LT, IERLTVWAD TR WA ?
2. 2. Metonymy & Metaphor DXB|IEEH 32 D0, &6 5K Y FFINIIT basic B>

14



EH 1 metonymy & metaphor 12 & 12 cognitive models 12 [ UEHIEI L~V TEKOIL

BRICIERT 560

Lakoff (1987a:65) propositional models. Four other types of cognitive models are now
being investigated within cognitive linguistics. These are: image-schematic,
metaphoric, metonymic, and symbolic models. . . . Cognitive models in general
are used to structure and make sense of our experience, and each element in such
a model can correspond to a category of mind.

Lakoff (1987D)

p. 77 Metonymy is one of the basic characteristics of cognition.

p. 78 Given an ICM (=Idealized Cogntive Models) with some background condition
(e. g. institutions are located in places), there is a “stand for” relation that may
hold between two elements A and B, such that one element of the ICM , B, may
stand for another element a. In this case, B=the place and A =the institution. We
will refer to such ICMs containing stand for relations metonymic models.

p. 84 In general, a metonymic model has the following characteristics:

(a) There is a “target” concept A to be understood for some purpose in some
context.

(b) There is a conceptual structure containing both A and another concept B.

(¢ ) Biseither part of A or closely associated with it in that conceptual structure.
Typically, a choice of B will uniquely determine A, within that conceptual
structure.

(d) Compared to A, B is either easier to understand, easier to remember, easier to
recognize, or more immediately useful for the given purpose in the given
context.

p. 85 (e) A metonymic model is a model of how A and B are related in a conceptual
Struqture; the relationship is specified by a function from B to A.
Cf. Croft (1993:364) metaphor: ‘domain mapping’
metonymy: ‘domain highlighting’
Cf. Lakoff and Turner (1989:103) ‘
metonymy: “an entity in a schema is taken as standing for one other entity in the
same schema, or for the schema as a whole” '
EHR 2 9 XTD metaphor DIREIC metonymy 75 & O basic BHEM L D E L TEET
5DMEED D
Taylor (1995:139)
If it were the case tht metaphor were grounded, ultimately, in metonymsf, then

we would have gone a long way towards solving the ‘theoretical puzzle’ of
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similarity. There are, however, numerous instances of metaphor which cannot
reasonably be reduced to contiguity. Particularly recalcitrant are instances of a
subcategory of metaphor, synaesthesia. Synaesthesia involves the mapping of
one sensory domain onto another. Examples include loud colour (where an
attribute of the auditory domain is mapped onto the visual domain), sweet music
(which maps a gustatory sensation onto the auditory domain), and black mood
(colour transferred to an emotional state). It is doubtful whether attributes of
these different domains get associated through metonymy. Neither is it plausible
to propose metonymy as the basis for a mapping of the vertical dimension onto
sensations of pitch (the high notes on a piano) and smell (the meat smells high).
#ZH 3. T XTOD metaphor DIREIC metonymy A& D basic KEBEWIL D E L THEET
%)
Barcelona (forthcoming)
A more careful analysis of these metaphors could reveal a metonymic basis.
A large number of conventional metaphorical mappings seem to be dependent on a

conceptually prior metonymic mapping.

Barcelona (1997) ,
{CAUSE FOR EFFECT) metonymies
the effects of an emotion (e.g. sadness) stand for the emotion itself
the behavioral effect ‘drooping bodily posture; stand for its cause (sadness)
(55) ‘Mary had a long face’ (with drooping facial muscles)
METAPHORS: (SADNESS IS DOWN) METAPHOR
(56) a. ‘John really feels down’
b. Tm in low spirits’
the target and source domains have to be understood metonymically for the metaphor

to be possible.

Radden (1997)
‘A salient (physical) member of a category stands for a whole category” Metonymy
(57) a. PROPERTIES ARE PHYSICAL PROPERTIES: Metaphor (e. g. big discovery)
b. COMMUNICATION IS LINGUISTIC COMMUNICATION:Metaphor (e. g. The
people should have a say on the treaty.)

¢. HARM IS PHYSICAL INJURY: Metaphor (e. g. Her death hurt him.)

‘A salient subtype of a category stands for the whole category” Metonymy
(58) ACTING IS MOVING.Metaphor (e. g. What's your next move?)
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‘CAUSE-EFFECT": Metonymy
(59) UNDERSTANDING IS SEEING: Metaphor (e. g. I see your point.)
IDEAS ARE PERCEPTIONS: Metaphor

Garachana and Hilferty (1997) & X <4 vZED GO-future OXELERD & 5 |

A - B oZki metaphor TEOREICH B, (A) — B), B — ©), © — D),
(D) = (B) D#nZFnDZE{LiE metonymy i2& B EBIAL TV 3,

(60)

METAPHOR

METONYMY METONYMY METONYMY METONYMY
MOVEMENT | — [MOVEMENT MOVEMEN/T\

[INTENTION]| — | [INTENTION]| — |INTENTION | —|INTENTION hJ
[FUTURE] — |[FUTURE] —[FUTURE] —| [FUTURE] — FUTURE
(A) (B) ) (D) (E)
Voy a casa. Voy a casa a comer Voy a ducharme No Voy a ducharme Va a llover
‘T'm going home’ ‘I'm going home ‘I'm going to contigo. ‘It’s going
to eat’ shower’ ‘I'm not going to to rain.’

argue with you’

ER 4 TXTOES (metonymy &% T) OIREIC metaphor A5k D basic 7LFBAHIL S
DELTHETS
Lakoff and Johnson (1997)

08—1 : Whatever abstract ideas we have—about science, mathematics, art, God,
or death—are possible by metaphor. Metaphorical thought is not in itself
either good or bad. It both makes possible an abstract understanding or
reality, and it necessarily hides aspects of reality.

Since a great many of our most basic concepts are metaphorical, much of
our knowledge is conceptualized and framed in terms of metaphorical

concepts.

3. Relevance Theory (=RT) # & TT %7 metonymy 520 RRES DIEHE
3. 1. Creativity ®ZV DB ME (Lakoff FH T 12 FAART])

(61) The buses are on strike.

(62) Are you the cab parked outside?

(63) I want marry a BMW rather than a VW.
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F7: (64) (65) 1o B &S IHEZEDOHRTLE A LA I metonymy H¥E5 13 (Lakoff
ROFTE L7 0 b 54 7OHBEAVEIAN TR DL S ad hoc WSO ZHRAT
ERVDO TP,
(64) BB -T, BINILPERDENA,
(65) a. Ithink! (=my watch) 'm running fast. —2IF 3 #1113 Gerrig (1989:206-7)

b. A good-natured, superior murmur passed over the potato salad (=people eating

the potato salad).
c. Aseven Tommy says, adults do not tell eights (=eight—year—old children) very

much.

3. 2. Metonymy & Irony OEESOFAMSME (Lakoff i T irony & & 5 k5 ©nREE)
The difference between metonymy and irony
(66) a. The fastest gun is walking over there. (X t =3 =) (FAf o =—)

b. He wanted to marry a free ticket to the opera. (¥ b =3I =) {FAf o=—)

3. 3. Metonymy & Metaphor #3& T L H7cFE X (thought) Z(ZETE 2 DIFXED
67 a. FEFIRVVEBLTWVE, (X b=31—)

b, EFRITAR ) 72, (X5 77—)
(68) a. Mary is a sweet voice, (X F =3 =)

b. Mary is a nightingale. {* ¥ 7 » —)
(69) a. Butterflies are free. — Time, Sept 15, 1997 (X b =3 =) (X ¥ 7 7 =)

b. The Naughty Girl Next Door. {* b =3 =) (X% 7 7 —)

c. He opened his mouth. (¥ b =3 =) (A ¥ 7 »—)
Cf. Life in the fast lane—the new 16-story JR Kyoto Station—MDN, sept 12, 1997
T (69) DEHIEC—RETBZEA =3 =DRA 577 —DEREIEDLH 5,
4. Lakoff fEAFIELRR I 9 2 RER
4. 1. Papafragou (1995) 2 & 2 EHE MR 2HEL OISR
(a) As aresult of the confused division of labour between cognitive and social aspects
of metonymy, the status and role of many ‘metonymic concepts’ is highly dubious. —
p. 147
(b) some inconsistencies in the list of metonymic concepts cited in Lakoff & Johnson
(1980:38). One the one hand, their examples include such diverse concepts as PART FOR
WHOLE and INSTITUTION FOR PEOPLE RESPONSIBLE; it is at least arguable that the
first is cognitively more basic and can subsume a number of other metonymic conceps in
its scope. — p. 147
(c) theinstantiations of a single metonymic concept do not always form a natural class.

the concept: OBJECT USED FOR USER <{Cf. Leite (1994:) Traditional metonymy:
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PART FOR PART: ACTOR FRAME: INSTRUMENT FOR ACTOR (AGENT?): The
sax has the flu and can’t preform.)
(70) a. The buses are on strike.

b. Are you the cab parked outside?

c¢. I wouldn't marry a Mercedes but I could live with a Volvo.

If metonymies that are captured by a particular metonymic function were interpreted on

the basis of this function, there should be no difference in the comprehension of (70a-c)

above. This obviously leaves the question of the increasing creativity of the utterances
unanswered.

(d) Why can’'t we postulate a metonymic concept VEHICLE FOR DRIVER to explain
the uses above.

(e) this approach would result in a long and unexplanatory list of isolated metonymies.

(f) associationist models largely ignore problems of interpretation by pushing them off
onto the conceptual structure itself. — p. 148

(g) they are unable to handle really creative, one-off metonymies uses. — p. 148

4. 2. Prototype theory DORFEEX

4. 2. 1. Prototype theory ®FiE

(a) Concepts have a prototype structure; the prototype is either a collection of charac-
teristic attributes or the best example (or examples) of the concept.

(b) Category boundaries are fuzzy or unclear; what is and is not a member of the
category is ill-defined; so some members of the category may slip into other
categories (e. g. tomatoes as fruit or vegetables) '

(c¢) There is no delimiting set of necessary and sufficient attributes, detemining cate-
gory membership.

(d) Instances of a concept can be ranged in terms of their typicality.

(e) Category membership is determined by the similarity of an object’s attributes to the
category’s prototype. — Eysenck and Keane (1990:264)

4. 2. 2. Prototype view of word meaning D ERERS

(a) not all concepts have prototype characteristics (e. g. a rule, a belief, an instinct)

(b) incomplete as an account of the sort of knowledge people have about concepts

(¢ ) the prototype view does not explain why categories cohere
— Eysenck and Keane (1990:269)

(d) Does family resemblance predict typicality?

(e) conceptual combination (e.g. a pet fish)

Cf. The internal structure of categories is studied primarily in terms of prototype theory.

—Geeraerts (1995:114-5)
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Cf. a radial category comprises a number of distinct senses of a linguistic unit, whilst
prototype categories in the narrow sense are monosemous. — Taylor (1995:261)

Cf. ‘prototype categories’ (1 D DHULERE), ‘family resemblance categories’ (HULEBA
BH), Lakoff (1987)'s ‘radial categories’ (BT ELR)

Cf. a linguistic category is typically complex: it is best cahracterized as a network of
semantic, phonological, or symbolic structures, usually centered on a prototype, con-
nected by relationships of elaboration and extension. Generally, for instance, the
alternate senses of a lexical item form a complex category (polysemy). — Langacker
(1995a:107) (5RFEHIIEHITL B)

4. 2. 3. LEEBEERIERIC & 5 prototype DFENDEEL

Barsalou (1987) ZRITFD 3204 57 I =it >WTEERE L1,

common taxoﬂomic categories (birds, fruit, furniture)

goal-derived categories (things to eat on a diet, places to vacation, birthday presents)

ad hoc categories (things that could fall on your head, ways to escape being killed by the
Mafia)
BREIEL>EABOF R P THFREID 7o F 54 70K E» -2 L, F—OFEAK
FREZTOLTTRAMLAT O oA TOBEROEALABLRBL, ERALOLT, o
FIATOS v EOTBERREBAENET 0+ 5 A TOEASVOPIE S 5 KR TS
BP0 RIS > T, $8b5, ZLOANCHE—CHEZERT 5 EEICHIS > TR T
W3 GEBLTWE) EnwHrTFoby4F7OEER, B LWVWDT, Langacker, Lakoff 30D
HROBED 1 OHFEOLLOTEEB VA, 7o b4 7L EAMOREEZRTICIIEMT &
BDTIRIE WA,
BETWEEN-SUBJECT AGREEMENT TEST DO#5R :
(a) early experiments on prototypicality reported a very high agreement between
subjects on typicality rankings:over .9

(b) Agreement between subjects on all three types of concepts averages at .5—
a substantially lower result

(¢) these results were obtained from fairly homogeneous populations of exprerimental
subjects (American undergraduates) and with less homogeneous populations, be-
tween subject agreement might be expected to drop.

(d) ’Across individuals, graded structure is relatively unstable.’

WITHIN-SUBJECT AGREEMENT TEST O#EH :

(a) the stability of a given person's typicality rankings over time

(b) he expected to find agreement at the level of .9 or higher.

(c) What he found was an average of .75.

(d) he showed that an agreement of .92 was reached if subjects were re-tested after an
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hour’s delay; this fell to .87 if the delay was one day, and to around .80 at delays of
two and four weeks.

(e) The greatest instability was among the middle-ranking members of a category, and
the greatest stability was in most and least typical members.

CONTEXTUAL FACTORS CAN ALTER TYPICALITY RANKINGS:

ANIMAL: (milking & W AR TDO 70 b ¥4 7) : cow, goat

ANIMAL: (riding & WHRIETD 7 o b ¥ 1 7°) : horse, mule

FINDINGS OF THESE EXPERIMENTS:

(i) the full range of prototypicality effects are not best explained by assuming that
prototypes are stored ready-made in encyclopedic entries.

(ii) It would require a very large number of prototypes for each category.

(iii) It is extremely unlikely that American undergraduates have constructed ready-
made prototypes for the 40 categories they were tested on from the Chinese point of
view, the American point of view, the housewife’s point of view and so on.

(iv) The ability to generate typicality judgments for novel categories such as things that
could fall on your head can't really be explained in terms of memorised prototypes.

(v) The disagreement between results of typicality gradings and results of listing
experiments suggests that no single prototypical account will work.

Cf. The substance of the criticism appears to be that prototype theory fails to constrain,

in a principled way, the range of possible senses that a lexical item may have; that,

consequently, prototype accounts tend to be purely descriptive, rather than explanatory,
in that they merely list the various senses, rather than deriving them from general

principles—Taylor (1995:269)

4. 2. 4. R CEREIRBFROBEREL L) 2EDLH 7o b § 4 FIcflBiAd, EROERICS

EEIAR:Y2

(71) a. AsIworked in the garden, a bird perched on my fork.

o

Birds wheeled above the waves.

c. A bird, high in the sky, invisible, sang its pure song.
d. At Christmas, the bird was underdone.

e. Birds chattered under the eaves.

f. Birds perched on the telephone wires. —Wilson (1990)

((71a) @ bird FEEIZRT, < biKLFN2XHIBEHEOER L, b TRED LERUEISE
BIEL, c. TRESE LMY, BLEKL, d TR Y RTIROEHicE » LEhN 3
BHOBENK Le, THEHTTY-B(RLBEL, (ITHERICLINIBOEHLLED
T, bird D70 by A T E I DRPELL LD BERTEHATE AV, BT 5 ICBH0B
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PR ENER L LESITOMNATERHETEZMEND S)
Cf. cognitive grammar explicitly denies the existence of any sharp or specific boundary
between pragmatic and linguistic considerations. —Langacker (1995a:106)
Cf. Pragmatics is the study of the general cognitive principles and abilities involved in
utterance interpretation, and of their cognitive effects. — Wilson and Sperber (1994:85)
CfThe Goal of Pragmatic Theory is to explain how utterances are understood.
An adequate pragmatic theory has to explain
i. what proposition the speaker intended to say |
ii. What propositions the speaker intended to implicate
iii, What attitude (e. g. humorous effect) the speaker intended to express to what was
said and implied.
Cf. The Principle of Relevance
RT CRHE & FOREERIABOBEOTRUIER TITHN, £ I Tk metonymy £ ED en-
coded concepts % H & FH communication DR THEHET 2 7-HIcid, HELTa2vF7 2
MR T B & 5 B ERBEENEE memory OFp S 3 v F 2 2 MELTEFHL, BHA
SEN S ORPEM (underdeterminacy) « BEEX (ambiguity) ZHDERE, kDik-%D
L7 ER & L TEHRMICED 12 LU (pragmatic enrichment), communicated (or relevant)
concepts & LT, RIKHNCIIERES 5 LHAT 5, T1abBL, TNTOREE - &6 RT T
Z ORFROTRENEZF > EEA, ZOMNERKIICI Y ho -V LT, 1205 55:E -
BES L U CERT 5103PIA s S SRTOBEICEAEMRMER], 37205, The Second
(or communicative) Principle of Relevance< Every ostensive communication communi-
cates a presumption of its own optimal relevance. —Sperber and Wilson (1995:155-63,
260-66) > EHINB LFEAT 5,

4. 2.5 EAR RcE &) oxEowh « o aREENAEOESE 2 S0 L 5 AT

5D ’

Language. . . is seen as a repository of world knowledge, a structured collection of

meaningful categories that help us deal with new experiences and store information

about old ones.
—Geeraerts (1995:113)

(72) Futon:A futon is a piece of furniture which consists of a thin mattress on a low
wooden frame which can be used as a bed or folded up to make a chair. —
COBUILD (1995)

. A futon is a type of padded quilt which can be laid on the floor as a bed, or
folded up and used as a sofa. —Collins Today’s English Dictionary (=Collins)
(1995)
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: a flat soft CUSHION used for sleeping on, especially in Japan. —LDOCE (1995)
. a Japanese MATTRESS that can be rolled out to make a low bed. —Oxford
Advanced Learner’s Dictionary (=OALD) (1995)
: A futon is a cloth-filled mattress intended to be used on the floor and rolled up
when not in use—Harrap’s Essential English Dictionary (=Harrap’s) (1995)
1995 I KE THRE i 5 DOFHETHAEY» SORABORBIE VS EOEHES
MIEROTDDRE A 5 L IHEIRD & S IR N TV B DH ? FED futon 1d TRED—
FETHEW T chair 785, &h Tsofa & LTED S &h TFESH L cushiony TH B &0
Mmattress Th 5| &, MELELVERIZENTEL, bDOTHERBLELEVIVNTH
%)
4. 2. 6. AflOAIEE (cfculture) F0HIC L TEBINZDD, dEbldHsdDE EF b,
(a) The term experiential realism emphasizes what experientialism shares with objecti-
vism:
i) a commitment to the existence of the real world,
ii) a recognition that reality places constraints on concepts,
i) a conception of truth that goes beyond mere internal coherence, and
iv) acommitment to the existence of stable knowledge of the world. — Lakoff (1987b:xv)
(b) experientialism (the view that human reason is determined by our organic embodi-
ment and by our individual and collective experiences) —Geeraerts (1995:113)
(c¢) cognitive linguistics tends to reject the generative idea that there are genetically
determined restrictions on the formal structure of natural language that constitute the

cognitive anchoring point for language acquisition—Geeraerts (1995:113)

Cf. Sperber (1996)

a) Each culture is characterised by a different system of concepts. (p. 67)

b) Iassume that we have an innate disposition to develop concepts according to certain
schemas. We have different schemas for different domains: our concepts of living
kinds tend to be taxonomic; our concepts of artefacts tend to be characterized in
terms of functions; our concepts of colour tend to be centred on focal hues; and so on.
Concepts which conform to these schemas are easily internalized and remembered.
Let us call them basic concepts. A large body of basic concepts is found in every
language. . . . individual concept formation and therefore cultural variability, are
indeed governed by innate schemas and dispositions. (p. 69)

¢) Humans can mentally represent not just enrivonmental and somatic facts, but also
some of their own mental states, representations and processes. The human internal

representation system—the language of thought, to use Jerry Fodor’s expression
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(Fodor 1975)—can serve as its own metalanguage.
This meta-representational ability. .. is essential to human acquisition of knowledge.
(p. 71)
d) meta-representational abilities allow humans to process information which they do
not fully understand, information for which they are not able at the time to provide
a well-formed representation. (p. 71)
cf. these larger conceptual structures (that combine more specific categories/metaphor
research) are studied in their relationship to their cultural environment. . . (cultural
models)—Geeraerts (1995:115)
4. 2. 7. Prototype &\ - EKZS LD EhEE & fEIRES
4. 2. 7. 1. Prototype shift (COACH OEMKZAL | KXFEMT 1 b 44 7OEBK) —Ungerer
and Schmid (1996:264)
4, 2. 7. 2. Prototype split (IDEA OBE | AXENT Ok ¥4 7DOEK) —Ungerer and
Schmid (1996 : 267)

(73) IDEA=CONCEPT (a) The idea of truth is hard to grasp
IDEA=BELIEF (b) The idea that the earth is a disc has been refuted.
IDEA=AIM (c¢) The idea is to put all cards on the table.

IDEA=INSPIRATION (d) And then he had a brilliant idea.

(a) 1430-1770 (b) 1770-1830 (c¢) 1830 and later

CONCEPT
BELIEF
AIM

CONCEPT
BELIEF

INSPIRATION

4. 2. 7. 3. From old prototype to new prototype (FAIR ®1#4&) —Nerlich and Clarke (1992
2 217)
(74) 700 beautiful
1175 free from blemish, pure
1205 favourable, benign
1340 free from bias, equitable
1551 light, as opposed to dark
1860 pretty good, passable
4, 2. 7. 4. 4. From old network of polysemy (or radial category) to new network of

polysemy (or radial category) (BUREAU Di5&) —Nerlich and Clarke (1992:210)
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(75)
12th century
13th century
14th century
15th century
17th century

coase woolen cloth (burel)

cloth covering tables or counters
counting table

writing table

room containing the table
people working in the room
department

agency

Cf. Cabinet Legislative Bureau Director—MDN, Sept. 12, 1997

4. 2. 7.5, driftl (=metonymy + generalization) + drift 2 (specialization (+meton-
ymy)) (PANEL ®354) —Nerlich and Clarke (1992:212)

(76)

4, 2. 7. 6. From bad meaning to good meaning (and from good to bad meaning) (NICE @
154) —Nerlich and Clarke (1992:220-1)
(77) 14th century 1) ‘foolish’

2) ‘wanton, lascivious’
3) ‘strange, rare’

4) ‘tender, effeminate’

15th century 5) ‘coy, reserved, diffident’

16th century 6) ‘showing fastidious, particular, finical taste’, ‘dainty, redefined’ (of

people)

7) ‘requiring or involving great precision and delicacy, (of things)

18th century 8) ‘pleasing, pleasurable, agreeable’ (only acknowledged in dic. in

1934)

19th century 9) ‘bad, inappropriate’ “You're a nice one to talk”
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Semantic Change: The word FAIR

conduct:

handwriting (3)
\ character
fruit >
X (F)
‘without blemish’ complexion/hair ‘light’
P\ (1)
(2)
body:
‘beautiful old prototype 11th century
v .
abstractions
animals
houses, weather
/ \
‘promising’, ‘benign’ 19th centur
(F) ‘considerable’ [amounts] promi (gF) & v

‘moderate’ (4)

(F) = fossilized expressions

(1) metonymy: part - whole

(2) inference: what is beautiful is unblemished
(3) metaphor: concrete - abstract

(4) weakening

OLD PROTOTYPE: ‘beautiful’ - mainly of women (face, figure,
hair, etc.)
based on inference: women display physical
beauty
(ousted by synonyms: nice, preity, etc.)

NEW PROTOTYPE: ‘equitable’ ‘honest’, etc. - mainly of men and
what they do (fair play)
based on inference: men display moral
beauty



Semantic Change: The word BUREAU

Old network of polysemy (15th century)

. , tablier (> ‘cloth’)
cover

N
\\\\\\
L\ counting table’ ‘cover for desk’
\
comptoir /"
(> ‘counting disc’) I
///
I ” , .
‘counting room’ ‘writing table poulpitre
‘writing room’
SRS
S 7
S ’,
estude escritoire (> ‘case of writing material’)
=% = metonymical transfers
—» = polysemic ‘radiation’ outward from original meaning of

burel - ‘coarse cloth’

ARRRRR

competing synonyms some of which have metonymical
sources themselves (as indicated in brackets)

New network of polysemy (19th century)

‘room containing writing table’

g

‘people woking

‘writing table’

in the room’

\ ‘department agency’
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Semantic Change: The word PANEL

‘list of doctors’

‘list of persons’

jury itself’ \
* ‘list of subjects’

‘list of jurors’ [imported to French]

\

“drift," ‘slip or roll of parchment with names of jurors on it’

‘small piece of parchment, related to legal uses’
A

= (import from legal French)

‘piece of cloth’

OF /ME ~— ‘saddle cushion’ ‘saddle’

‘piece of anything

v

‘piece or portion of some surface (in frame or border)’

'

‘section, compartment (fence, railing)’

“drift,”

‘distinct compartment of wainscot, shutter, carriage...’

[special uses in Jargons] \

‘thin bo,ard'
/\ [special uses in jargons]

architecture, bookbinding, tapestry, coal-mining.. /\
painting, photography

‘control panel’

drift, metonymy + generalization (switches mounted on panel)
drift. specialization (+ metonymy)

CRARBE D & o)) !

a) Prototype icE-S  BHIER « BASEZRIERERL NS, 7ot 51 7OEED
BblLW\WwZ &, £ @ metonymy iZED  BHRE(LOHF A & ELEOEK%E meton-
ymic model TREU DI 57T, BEKREDO LN TONBIERD O ENEEREME
&8 (petfish) B EDBROEMNMERA LWL, £ ORMEEWA TV S, S5,
metaphor & ¥ metonymy OA M, FEHMICEIDERNLZ IO TH S EVH>ER LA
& LT metonymy 287 1 2D mapping £ ZZ TWA & ZAICRIEND 5, F -3k
BENA 57 > —PEEHROZEMERT high BEBTBVERT B LEOFERIPIR
D, ZOWREIC metonymy #Z % 52 &8, LWL, Lakoff FEOSTIR, ECFET
BbEbL AHoRHy, EIhoMREEBRICLD, FBREhEDPBAETH 5,
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b) %7z Langacker {2 Metonymy: An expression that normally designates one entity is
used instead to designate another, accociated entity. The former serves as a reference
point for purposes of evoking the latter. Efficient reference to the target is thus
achieved while allowing the more salient of the associated entities to the one that is

coded explicitly.

In metonymy, an expression’s usual referent (i.e. its profile) is invoked as a reference

point to establish mental contact with its intended referent (the target). To serve this

purpose effectively, R has to be salient with respect to T. Certain principles of

cognitive salience generally hold:human) non-human; whole) part;, concrete)

abstract; visible) non-visible; etc.

—Langacker (1995b:2-3)
Z O Saliency-based explanation OFREIXE U £ — L% & T b (bitter « T, 5~ (B
I BUET (FY Ve THE ey v MY -, BEELE (B —EED, brew), AhbdD
(hyav*), BE (chilD, SRATELVLS®D (ha-ha) KL EHFARBERTA b= 3 —FICHE
33D, {a salient 1275 B0 AP 2FEA IV &, BITES & 2K &2k, BRE R
TIREMAD, BTRAZ3DLEHTRABVOIDTIHRAA 2 bDDHMNLD salient &\ 5 R
B TRHMTERLOVDTATDTS 3,

4, 2.8 = DfhDRIRE :

4. 2.8. 1. ZBHIM (cognitive) & i3faJ4> (cognitive linguistics @ cognitive & 13 fa[H>)
Cognitive linguistics is an approach to the analysis of natural language that focuses on
language as an instument for organizing, processing, and conveying information.—Geer-
aerts (1995:111)

Cognitive linguistics is the study of language in its cognitive function, where cognitive
refers to the crucial role of intermediate informational structures in our encounters with
the world. (p. 112)

4. 2. 8. 2. Metonymy DRI &4 A H 3 RAHIBENT T 1345

Every expression and every symbolic unit imposes a particular construal on the content
it invokes. —Langacker (1995a:108-9) — perspective/objectivity, subjectivity/promi-
nence/profiling——

5. RT Iz & 3 metonymy D5EITHFE & % ORIEES

5 LRT &EA M=% —

AFE Tl metonymy & i3 linguistic semantics IZ & ¥ encode ¥ 7z encoded concepts 8
B7 12 { communication THEA &N 5 RT OF&IMIER] The Communicative Principle of
Relevance i2 & 0 EEHGRHICE» ICEh, BEFEICIZ 4 >R 2BM9B(E (. e. concept

narrowing/widening/loosening/echoing) 7 Sk 0, Z D#E communicated concepts A3
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TELEHHTAVES LS, RTORANEZL HK>VWTHOLEET 5,
5, 2. The Framework of Relevance Theory

Utterances containing Metonymic expressions:

{ Linguistic semantics

Logical form (Encoded Concepts)

{ Pragmatic Enrichment (Principle of Relevance) : Concept narrowing, concept widen-
ing, concept loosening, concept echoing

Fully propositional form (Communicated or Relevant Concepts)

{ Real semantics or semantics of mental representations

Truth conditions

According to the classical view of concepts, concepts form discrete, all-or-none catego-
ries. The classical view is often combined with a decompositionalist approach to word
meaning, which is rejected by many relevance theorists in favour of a more Fodorian
view.

Sperber and Wilson (1995) treats concepts as consisting of lexical, logical and encyclopa-
edic entries. Not all the encyclopaedic information at our diaposal is accessed in interpret-
ing an utterance on a given occasion. The Communicative Principle of Relevance is a
good tool for determining which set of assumptions will be assembled for a given concept

on a given occasion.

5. 3. RT DEEXNEZS

A) RT can provide several means of extending the individual’s conceptual repertoire.
Cf. Higashimori and Wilson (1996)

B) All simple monosyllabic concepts are innate. (Cf. Sperber 1996:67-70, Jerry Fodor)

C) The meaning of a word such as ‘mouth’ and ‘[’ is an irreducible (. e. holistic)
concept.

D) Concepts are psychological entities at a fairly abstract level and conceived of as
consisting of a label or address with three entries: logical, encyclopedic and lexical.

E) When a concept appears in a logical form being processed, access is given to the
various types of information stored in memory at that address.

F) The context is understood as a set of assumptions that the individual holds and the
context in which an utterance is processed is not given in advance but chosen by the
criterion of consistency with the principle of relevance. i. e. hearers select the context
in which the utterance processed yields adequate contextual effects for no unjustifi-

able processing effort.
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(79) B:He can recite a poem now. — Walton (1991)
(Al :Has Freddie learnt anything new in his English class recently?)

(Bl : Freddie has the ability to recite a poem now.)

{A2:When are you finally going to let Freddie entertain us?
(B2 : Freddie is permitted to recite a poem now,) — Walton (1991:335)
(B8 can £ &6 (16B) OE—DRIEASEE (AD 0B ETE (BD) DEEAOHRE LY,
(A2) ©H LTI (B2) DIFFIOMIRE 185 DFABKLETH B)
Cf. Groefsema (1992:124)
Basic meaning of CAN:
p is compatible with the set of all propositions which have a bearing on p.
(where p is the proposition expressed by the rest of the utterance).

Utterance: He can recite a poem now.

!

Logical form: ,
[, X recite a poem at time y] is compatible with the set of all propositions which have

a bearing on p.
Y

Pragma‘;ic Enrichment
<If someone performs an action/ability, they have the ability to perform that action/

ability)
}

Implication:

x has the ability to recite a poem at time y. (‘an ability interpretation’)

Cf. Sweetser (1990) :root modal CAN ((TAEMNZOITA%ETEEIC L TW5) ——meta-
phorical mapping MREMFOYIENS, — TLHIHFORHFRD S, —epistemic modal
CAN (RHEDHA35E L F OfERATI 2 HRE « RAJRBIC LTV 3)

p. 59 My claim, then, is that an epistemic modality is metaphorically viewed as that

real-world modality which is its closest parallel in force-dynamic structure.

Cf. Langacker (1995b) : grounding, subjectification
can ABNE (FFENH 5 LEEITIDIMBEL INIMBOLOKENEZ b -TVWBILEE
%7)
N EEIE XN (A
AREhEE D AL 2

80) a. FEbD "F=; 2LHILRIET 50
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G)

i.

<EBEEEANCELI—BTEOS 1 V>
b. FADEEIHNTL ;
<THVHZA P VTBHEINZAHOS 2+ ZEYIEOEESAD. .. SATY, —
NHK 5 YA E#HH» 5 >
Processing effort depends on

the form in which information is processed

ii. the accessibility of the context (i.e.the size of the context)

H)

. the frequency of the word

Cognitive (or contextual) effects are

. -strengthening an existing assumption

ii. contradicting and eliminating an existing assumption

D

K)

L)

M)

combining with an existing assumption to yield contexual implications

The First, or Cbgnitive Principle of Relevance (Based on evolutionary argument):
Human cognition is geared to the maximisation of relevance’(i.e. the greatest possible
cognitive effects for the smallest possible processing effort)

The Second., or Communicative, Principle of Relevance: Every utterance creates a
presumption of its own optimal relevance.

Optimal relevance of utterance

‘An utterance is optimally relevant to-an-addressee iff:
. it is relevant enough to be worth the addressee’s processing effort;

. it is the most relevant one compatible with the communicator’s abilities and prefer-

ences.

Relevance-theoretic assumptions about figurative utterances are

- The meaning of literal, loose and figurative utterances is constructed in the same

way: by using the indications provided by the utterance as a starting point, following
a path of least processing effort in the construction process, and stopping when

expected relevance is achieved.

. Literal, loose and figurative utterances differ not only in the kind of meanings they

have, but in the relative parts played by the speaker and hearer in determing them.
(cf. interpretive vs. descriptive use, conceptual vs. procedural meaning, echoic/loose
use) '

Presumption of Optimal Relevance:

. The ostensive stimulus is relevant enough for it to be worth the addressee’s effort to

process it;

. The ostensive stimulus is the most relevant one compatible with the communicator’s

abilities and preferences. —Sperber and Wilson (1995:270)
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N) Resemblance CHE{EH) 12D < interpretive use (PEIRIIELL) MREEBOHBIESET
Hy, SEAOLDEH DD F FITHKT descriptive use GTEHIARE) (3FELIME1009% DFFEE
Flicg 15w,
Loose use is the norm of utterance: The proposition expressed by an utterance resembles
a thought of the speaker’s as long as the two have implications in common-and the more
implications they have in common, the greater the resemblance will be. Identity (i.e.literal
meaning) is a special case of resemblance. According to RT, the norm is loose talk, since
the loose interpretation is easier to recover than the literal one.
O) On the relevance view there are two types of semantics:
linguistic semantics which has to do with the mapping of linguistic expressions onto
concepts & real semantics which assigns truth conditions to the proposition ex-
pressed by an utterance in a particular context. ——Cf. objectivist view of meaning
(Lakoff 1987b:xii—xiv) '
P) (Cognitive) Pragmatics:
These two:levels are mediated by pragmatic derivation of content.
Q) Concepts are psychological entities at a fairly abstract level and conceived of as
consisting of a label or address with three entries: logical, encyclopaedic and lexical.
R) When a concept appears in a logical form being processed, access is given to the
various types of information stored in memory at that address.
S) The context is understood as a set of assumptions that the individual holds and the
context in which an utterance is processed is not given in advance but chosen by the
criterion of consistency with the principle of relevance, i.e. hearers select the context in
which the utterance processed yields adequate contextual effects for no unjustifiable
effort.
T) The Communicative (or Second) Principle of Relevance:
Every act of ostensive communication communicates a presumption of its own
optimal relevance.— Sperber and Wilson (1995:155-163, 260—266)
U) Presumption of Optimal Relevance
(a) The ostensive stimulus is relevant enough for it to be worth the addressee’s effort to
process it;
(b) The ostensive stimulus is the most relevant one compatible with the
communicator’s abilities and preferences.
5. 4. Papafragou (1995)
Metonymic expressions involve the (implicit) echoic use of concepts and they are in-
stances of naming (rather than direct referring).

(a) metonymy is a variety of echoic use—p. 141
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(b) metonymy is not a natural class but rather a continuum of cases; they include novel,
one-off uses, conventionalised metonymies that have entered the lexicon—p. 141
(¢) metonymic expressions are a variety of echoic use and correspond to‘ instances of
naming(rather than to more straightforward instances of referring) —p.153
(d) The piano is in a bad mood.
— The person that could appropriately be called ‘the piano’ is in a bad mood {at
time x). —p. 158
(e) In the case of metonymy, the propositonal form of the utterance is a literal
interpretation of the thought it purports to express.
(f) This thought, however, is complex to the extent that it contains an echoic concept.
—Cf. metarepresentational use of language—p. 158
(g) metonymy contributes to the explicatures of the utterance—p. 159
(h) The latter (=denominal verbs) range from one—off uses (“I porched the newspaper”)
to cases that have entered the lexicon (“I hoovered my room”) forming a continuum
parallel to the metonymies I examine. Arguably denominal verbs also belong to the
echoic use of language.—p.172
5. 5. Papafragou (1996a) Cf. Carston (1996:80)
she recognised that echoic use is too narrow to cover all metonymies and instead
employs the concept of interpretive (or loose) use of a concept, though the interpre-
tation relation in the case of metonymy is not one of resemblance, as in the case of
metaphor, but one of association (or accessibility), in relevance-theoretic terms),
between elements of encyclopedic knowledge.
5. 6. Papagragou (1996b)
It is an entirely uncontroversial claim that metonymy may result in semantic change (see
Ullman 1962:218). The relevant phenomenon is traditionally called ‘catachresie” that is,
use of an inappropriate term in order to fill a vocabulary gap. Good examples are
provided by the French words bureau ('clothe covering a piece of furniture’ — ‘desk’
— 'work place/business including a number of desks’ — ‘group running a business’ —
which in sessions meets round a writing tabel etc.) and greve (‘bank of Seine’ — 'spot on
Seine’s bank where unemployed workers met’” — ‘act of stopping work’ -strike).
Semantic metonymies in English include spoon, orange, tongue etc. (see Ruhl 1989:97)
Metonymic semantic change flows directly from
i) the proposal concerning semantic change caused by the interpretive use of concepts
(see Sperber and Wilson 1983:69-70), and
ii) the naming function of novel metonymies.

5. 7. Carston (1996)
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(81) a. The wilting violet has finally left.
Here the description ‘the wilting violet’ is being used to refer to a particular woman (JJ).
Although Papafragou does not say so, I assume that the final propositonal form of the
utterance is something like (3), where the individual (de re) concept of JJ and the loosened
descriptive concept ‘wilting violet’ both appear.
(81) b. JJ (wilting violet) has finally left.
6. RT IT & 3%77-75 metonymy I2H- < BEHZ L DA
6. 1. Four types of ad hoc concept construction
6. 1. 1. Concept narrowing is defined as follows:
(i) If an encoded concept X (e. g. eye) is in a category and has some encyclopedic
assumptions, then the communicated (or relevant) concept Y is in the category and
a subset of the encyclopedic assumptions.

(ii) X and Y belong to the same category.

(iii) We cannot say ‘X is sort of Y.

E. g. a typical x:a typical enforces a narrowing (or strengthening/enriching) of the
concept encoded by the word it modifies. —Cf. Itani (1995:92).
(82) a. Tom is a typical bachelor.

b. He wears rabbit—Carston (1996:63)
"there is a subset relation between the extension of the concept actually communicated
in these examples and the extension of the lexical concept from which it has been
derived. . . where L is the extension of the lexical concept and C’ is the extension of the

narrowed ad hoc concept, the relevant concept in each case.”

6. 1. 2. Concept widening is defined as follows:
(i) If the communicated concept Y is in a category, then the encoded concept X (e.g.
eye) is in the category.

(ii) X and Y belong to the same category.

(i) We cannot say ‘Y is sort of X’

6. 1. 3. Concept loosening is defined as follows:

(i) The denotations of the encoded concept X and the communicated concept Y
intersect.

(ii) X and Y belong to the different categories.

(iii) We can say ‘X is sort of Y’

(iv) Y stands in a relation of ‘association’ (or accessibility) with X.

E. g. sort of x: sort of indicates that the word that it modifies is to be interpreted loosely.
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(83) a. Tom is sort of a bachelor. —Itani (1995:89-90)
b. The room is rectangular. —Carston (1996:75)

“The extension of the loosened concept would. . .include some cases of strict

rectangles while excluding others”

c. Where’s my plastic duck?
“in the ‘plastic duck’ cases the property of belonging to a biological species is
dropped” p.76
“there is actually no extensional overlap of the two concepts” p.75

d. Ilove bald man.

“the extension of bald* concept would include all the entities which fall within
the extension of the lexical concept bald, i. e. all the hairless entities and a
further group which depart to some degree or other from complete hairlessness

but which are relevantly low on hair.” p. 76

6. 1. 4. Concept echoing is defined as follows:
(i) Anencoded concept X is echoic or attributive/quotational in that it represents what
others are referring to (=Y) when they use the word (Cf. nickname, naming).
(ii) An echoic concept is interpretive in that it denotes not a description of a state of
affairs in the world but a representation of another representation, i.e. meta-representa-
tional.
E. g. Technically: metarepresentational comment
Technically changes the status of the representaion to an attributive (=echoic) inter-
pretive one (i. e. attritution is to some technical or defining criterion). —Itani (1995:102)
(84) A bat is technically a mammal. t
Four different types of Metonymy: O .

Descriptive use based on referring

I) Metonymy based on Concept Narrowing (descriptive use)
II) Metonymy based on Concept Widening (descriptive use)
Interpretive use based on Association/Acceptability
II) Metonymy based on Concept Loosening (loose use) {Cf. METAPHOR)
IV) Metonymy based on Concept echoing (echoic use) <Cf. IRONY)
6. 2. Ironical use of NICE

Papafragou (1996:187)
irony is defined as a case of interpretive use which (a) has to remain implicit, and (b)
communicates an attitude of dissociation from the interpretive material. ... Metonymy is

also a subvariety of interpretive use. If a metonymic expression meets conditions (a) and
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(b), the theory predicts that it will be interpreted ironically.

Wilson & Sperber (1988:137)

Irony: B echoes A’s utterance with a dissociative attitude.

6. 3. Descriptive use of metonymy
6. 3. 1. CONCEPT NARROWING based on referring
Concept narrowing + metonymy O :
(85) UTTERANCE: He has blue eyes.
LOGICAL FORM:x has blue eyes. (ENCODED CONCEPT)
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS (Hearer’s encyclopedic knowledge)
(a) If x is an eye, then an iris is in the eye.
(b) If x is an eye, then a white of the eye is in the eye.
(c) If x is an eye, then it is covered with an eyelid.
(d) If someone has a black eye, then the area around the eye has turned dark
because he was hit by a blow.
Non-demonstrative inference (central system in our brain) (Communicative princi-
ple of relevance)
(85) +Enclyclopedic knowledge (a) — (85a’) John Smith has blue {irises).
(BI'F < > {3 COMMUNICATED CONCEPT %%79)
Cf. His nose is running. < 8/K» /-1 TW3 >
Cf. He wears rabbit. <rabbit @ fur 259 >
6. 3. 2. CONCEPT WIDENING based on referring
(86) He has black eyes.< HOE D i[ENTE TV 5 >
(86) + (d) — (86) Bill Taylor has {an area around his eye which has turned dark
because he was hit by a blow.) COMMUNICATED CONCEPT

6. 4. Interpretive use of metonymy
6. 4. 1. CONCEPT LOOSENING based on association
(87) UTTERANCE: Here's my new flatmate. (a newly acquired cat =§§L )
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:
(a) If x is a flatmate, then x is a human being. (ONE OF DEFINING CHARAC-
TERS)
(b) If x is a flatmate, then x is a good partner.
(c¢) If x is a flatmate, then x is a reliable partner.
(d) If x is a cat, then x is not a human being. (Visual perception 7> 5 O{EER)
CONTEXTUAL IMPLICATION (weak implicatures)
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(87) + (b) — Here's my new and {good partner) .
(87) + (¢) — Here's my new and <reliable partner) .
(=Here is a new cat that could loosely be called my flatmate.)
6. 4. 2. CONCEPT ECHOING based on association
(88) UTTERANCE: Where’s ‘the piano’?
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:
(a) People normally call Kentaro Haneda the piano.
(b) If x is the piano, it is one of musical instruments.
CONTEXTUAL IMPLICATION:
(88) + (a) — Where's {Kentaro Haneda who could appropriately be called the

piano) ?

7. Diachronic meaning change
7. 1. Descriptive use of metonymy
7. 1. 1. CONCEPT NARROWING based on referring
(89) fowl (wildfowD) (B——%8&) |
OE ‘the kyng [...] slepit as foul on twist’ (i. e. slept like a bird on a twig)

16c "a domestic cock or hen’

UTTERANCE CONTAINING ‘FOWL’ (89)
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:
(a) A domestic cock or hen is part of a fowl.
(b) A robin is part of a fowl.
(c) A duck is part of a fowl.
CONTEXTUAL IMPLICATION : (89) fowl+ (a) — a domestic cock or hen
LIS (90) & [EHRiEEAAH I B
(90) harvest (Fk——IX#) autumn
OFE ‘autumn’ (German: Herbst)

1526 Tindale'’s Bible ‘the gathering of crops’ : ” The hervest is greate”

7. 1. 2. CONCEPT WIDENING based on referring
(9D journey (1 BOfR—ELI
French journée (jour)
13c. ‘a day’s travel
l4c ‘a day’s work’
‘spell of work’

today ‘(a long) travel’
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UTTERANCE containing journey: (91)

CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:

(a) A day’s travel is part of a long travel.
(b) A travel is a hard work.

CONTEXTUAL IMPLICATION: (91) journey+ (a) — a long travel.
Bt (92) dBELVHI—DORHHET, »2AELEETET I LTHRATE S,
(92) black/colored person/negro/nigger (E2—2A)

FlA E-—Ruet L)

7. 2. Interpretive use of metonymy
7. 2. 1. CONCEPT LOOSENING based on association
(93) bird (OB B—FVKHE)
bird OE ‘young bird’
Today (BrE) ‘young woman'—Robert Chapman American Slang
UTTERANCE containing bird: (93)
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:
(a) Ifxisabird, then x is not a human being. (ONE OF DEFINING CHARACTERS)
(b) If x is a bird, then x is very cute.
(c) If x is very cute, then x can be a young womarn.
CONTEXTUAL IMPLICATION: (93) bird+ (b) (¢c) — a young woman
LIF (94 - (100) & @Ik HERHIATRE,
(94) computer (RX & TEHET 5 A——51ET 55D
(95) install (HEREDEMFICEE—>a v Ea—F—DN = FFIR7IIY 7 P ERZA
FHBHTLE)
(96) (Web) site (FiHl« H2FH/DH » KIF/Fr—1 v ¥ — % v +F THEREZRD, WO H
L0 sk 55 |
97) bitter (hHDL —FILh A2 GEOVER))
(98) Dutch (‘German’ — ‘Netherlanders’ (who spoke a German language))
(99) fast (LoD &L 52V TWVBE—EW)
(100) very (FAES>D—LTH)

7. 2. 2. CONCEPT ECHOING based on association
(101) Web: WWW (=World Wide Web) (#grDHE—HRcBOED & 5 1L - 7z
Xy b =Dy I x—4)
UTTERANCE containing web: (101)
CONTEXTUAL ASSUMPTIONS:
(a) A web is a net of thin threads made by a spider to catch insects (ONE OF

39



DEFINING CHARACTERS)
(b) People call world wide web WEB.
(c) WEB is a system which links documents and pictures into an information
database that is stored in computers in many different parts of the world.
CONTEXTUAL IMPLICATION: (101) web+ (a) -» WORLD WIDE WEB

8. Conclusion

AREEA =3 —CES BRI EZERL, HFIDAKZ ST, BT ENRE(LICSHE
CEMMFRITHATE 5 2 & 2B ORIEA THAATE 5 T L EIRL %o George
Lakoff i[O ENER# (cognitive semantics) U Ronald W. Langacker IZ & 3 38EIX %
(cognitive grammar) TOBEBHRELB LT 7o b ¥4 7OATORIELS E4585 L, Sperber &
Wilson (1986,1995) 1 & 0 RE & 7 BREEIERRIC & 2 HEM (cognitive pragmatics)
DOoDRFOANED KSHFTEL I EER LT,

HAZEOHRFMEZICERINESICS, £ 95 concept echoing TERBEEENIEHERNADL
WRESLOVY, HEABLOABTICEVAELBZDRE 2R 7 v 7 & LT concept loosening 73
B S LBATE S, TLTFHROFE-SEOHFRBLTD "=y LWL IFEH, concept
echoing itk b, BA SN, BHRARREHEE LbicBASN, BRI<LE2E>SE2ELTE
> TWhDOB<HAHDORER > DA %384 X 5T concept narrowing &I 3 L, /2, <BEX
Y1> %34 & 51272 5Dl concept loosening DEI=Ic k3 & D L AIRETH 5, F DR
5 v 7 PEHIRBEOBERDOHEICKWICEI > & b h B, Cf. Higashimori and Wilson
(1996:116)

)

NOTES

L ARERI9TET A 2 BIC P ERERFEFAF # O EEMEP 2 T Special Lecture T3E
L, 5th International Cognitive Linguistics Conference (ICLC97) (Amsterdam iZT) TH
RKLIBEDOIXA VM EEEBBLMEBELLLLDOTH S

2. AFETIEH &I nominal metonymy Z#H\y, PITFTD L 5 75 verbal metonymy &I 9o
(i) Yaohan files for bankruptcy. —MDAN, Sept. 19, 1997
(ii) Typhoon headed for Kanto region.

3. Gricean Pragmatics (3#t£89E R (social pragmatics) T 1, RT @ & 9 ic what is said @
A B BLAE L, BbicHLeEAIEER T NIE, implicatures B4 2 E436DT
$ Y, metonymy b metaphor, irony &[EHEIC 4 DD Maxims O ENPDERICL D ES B &
AT 2, BANSEFOL OERLARCEANEZS T2 & T30, THbb,
True 2 Z &2 F A &\ Quality @ maxim &N T 1UE, crown BEIDFTE A S LI
<EFE> OBRICI B EWVHERIBTH B, BT Grice iIc & 3, 2K EER (social pragmat-
ics) i3 communication i 81} 5 FEEMNOFEIIH ML DT, T bLHHEOEE (Co-
—operative Principle) &2 %, HELF -HEXFHFIb-THM>TW5B goal LT
(mutually-accepted purpose or direction) , XF& 5 ) OEB (what is said) 75, REITizA
7o WERK (what is implicated) % 4 2® Maxims (quality, quantity, relation, manner) 2:&
RKe3Ed~zBicEEED, RT TRT LD UWEOHTOEELAEE VTS,
LVEHES LT CIBIOBURMSHTL 2L 05 D TH %, communication %3 U BHjIT
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FTTRELF - HEFOLBED goal BHM>TVBENS T EP (EERALDL > THAEL
DOHEE), Maxim BROERZ O bOVHEIER DERICEAT S L3 &b TRE
TH D (falhs relevant HFEHETE TWEWLDIC Be relevant. THN &5 Maxim of Relation
D& 34 < RBF), metonymy, metaphor, irony 7 & IZHKICEICOL, BROAL bDIZED
ST, FHEFIANKE DO TEDIEE ESOWEIBETERLVESRTEIERETH
%,
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